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Megnőttem, 
Mint a sudár fenyő, 
Ahol a nap feljő. 

Megnőttem, 
Mint a déli pálma, 
Ha a szél himbálja. 

Megnőttem, 
Mint északi nyárfa 
A haldokló nyárba. 

Megnőttem, 
Hogy ember lehessek 
S bírjam a keresztet. 

Ádám Éva. 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Szeged, Csemegi-utca 4. 
Szellemie és anyagiak 

e címre küldendők. * 

Fel. szerkesztő telefonja: 21—06. 
Csekkiapunk száma: 43002. • 

A szerkesztőség tagjai: 
Mezey Árpád (Felsőgalla). 

Péterfy Gyula (Kispest). 
Tordai Sándor László (Gödöllő). 

Futásfalvi Vargyassy Márton 
(Pestszenierzsébet) 

mint a Hargitaváralja Jelképes 
Székely, Községek bírái. 
Ádám Éva (Budapest). 

Gróf Dambski Pál (Varsó) 
Dr. primőr Szacsvay József (Budapest) • 

Főmunkatársak: 
Dr Boga Dezső (Tápé), 

Dr. Gyulai Ferenc (Budapest), 
Dr. Kemenes Antal (Jászberény), 

Dr. Némedy Gyula (Szeged), 

ELŐFIZETÉSI DIJAK: 
Egész évre — — — — 10.— P 
Félévre — — — — —> 5.50 P 
Negyedévre — — — — 3.— P 
Számonkint — — — - 0.25 P 

Szerkesztői üzenetek 
Feletösszerkesztő hivatalos órája min-

den nap 4—5-ig 
Szerkesztőségi ülés minden szombaton 

5—6-ig a Hargitaváralja jelképes szé-
kely község hivatalos helységében 
(Raffai-vendéglő). 

Kéziratokat vissza nem adunk. 
N. Árpád, Budapest. A kérést öröm-

mel teljesítettük. üdv. 
Af. Olvasókör, O.puszta. A „Csíki 

Lapok" c. székely lap Csíkszeredában 
jelenik meg. így a jubileumi számból 
mi nem küldhetünk. A lap kiadóhivata-
lának figyelmét azonban felhívtuk ké-
résükre. Talán küldenek egy számot. 
Szívélyes üdvözlet! 

H. Ernő, Budapest. A kérésnek a 
körülírt formában nem tehetünk eleget. 
Egy kis idomitást kíván a gondolat. 
Minden bajnak forrását a megértő sze-
retethiány duzzasztja meg. Levél menni 
fog. Üdv. 

K. A. Budapest. A tudósításokat kö-
szönöm. Az 1. és II. évfolyam oknak tel-

jes évfolyamai jóformán nincsenek. Csak 
kivételes esetben s/állíthatjuk az I. év-
folyamot 6, a II. évfolyamot 12 P elő-
zetes beküldése mellett, miután csak 
kevés házi és muzeális példányt tart-
hattunk meg. Egyes számok teljesen 
elfogytak. Más számból még elég bő-
séges példányszámunk van. A karácso-
nyi és újévi számot megküldtük. Üdv. 

T. S L. Gödöllő. A szíves értesí-
tésért hálás köszönet. Igaz székely üd-
vözlet ! 

Vargyassy M. Pestszenierzsébet. Az 
írásokat megkaptam. Jönnek! Meleg üdv. 

Szerencliy Attila, Montevideo. Lapun-
kat megindítottuk b. címére. Székely-
magyar szívvel köszöntjük. 

Dr. L. Vilmos, Budapest. Az értékes 
könyvért hálás köszönet. A kért számot 
megküldtük, a mostanival együtt. Az 
igaz szív mélyéből küldött üdvözlést ha-
sonló tiszta szívvel viszonozzuk. 

Sz. Béla, Soroksár. A jókívánságokat 
köszönjük. Időnkkel — sajnos — nem 
rendelkezhettünk, az ünnepségre, bár-
mennyire akartuk, nem mehettünk. Sze-
rencsekívánatainkat az ünnepelt székely 
ifjúnak ezúttal küldjük. Üdv. 

Dr. D. S. Zs. Budapest. A meghívót 
megkaptam. Köszönöm ! Tudósítást a 
lap részérc kérek. A kérdés bennünket 
őszintén érdekel. Szeretetteljes üdv. 

G. Áron, Budapest. Elismerjük igaza 
van. Hogy pedig mi a nem székelyeket 
is székelyeknek látjuk onnan van, hall-
gassa meg, mert ezek a kifogásolt sze-
mélyek az igaz székely gondolattal te-
lítve velünk egy gyékényen állanak. Ha 
a gúny és a k itika tettekké válnának: 
az új történelmi Magya o szág nem 
volna többé áb ándkép ! A tiszta kritika 
a nemes Lélek tudománya, a gúny az 
önző Test, az Anyag naiv és lefelé tö-
rekvő mesterkedése. Szeretjük Önt, mert 
székelynek mondta magát! 

Többeknek. Ha az előfizetés lejá rását 
jelző figyelmeztetésünkbe hiba csúszott 
be, ezt szeretettel, megértéssel és jó-
aka attal mindkét rész ói ki kell tud-
nunk küszöbölni. A téves kiírás hiba, 
de még nagyobb hiba mindenben a 
rossz szándékot keresni. Madách-csal 
küzdünk és bízva bízunk a megé tés 
és a szeretet lelki hajnalában ! A kiadó-
hivatal. 

Fe'elős kiadó: 
Cs. JÓSA JÁNOS. 

Nyomatott az Árpád nyomdában Szeged 
A nyomdáért felel: Szittner János. 
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H A R G I T A V A R A L J A 
a Hargitaváralja jelképes székely községek hiv. közlönye. 

Tudományos, szépirodalmi és társadalmi hetilap. Megjelenik minden csütörtökön. 

Felelős szerkesztő: I Főszerkesztő: 
csikszentgyörgyi JÓSAJANOS közs.biró | farkaslaki D1MÉNY MÓZES közs. biró 

Zúg oz Erdő 
A Hargitaváraljában tömörült hazátvesztett székelység Erdejének 

aggodalom zúzmarával terhes fenyőit megrázta Csonkahazánk terü-
letén mindenütt, ahová eljutott a szárnyrakelő hír szeretve tisztelt 
föbíránknak, sepsiszék-nagyborosnyói Bartha Lajos honvéd altábor-
nagynak lemondásáról. 

A zúgó fenyves aggodalmas fuvalmában néma kérdőjelekké for-
málódtak a jövő reménységei és az elhagyatottság kétségeinek ködös 
fagyhullámai felráncolódtak a trianoni két éviized fejszecsapásait szét-
tagoltságában is tűrő Erdő fenyőire. 

Az öntudat- és akarathiány életet dermesztő fagyában már-már 
széteső másfélezredes Fenyveserdő felé kimagasló fenyöóriásának 
sebetütő elhatározása megrázta a gyérülő Erdő fenyőfáit és a trianoni 
bilincsben vergődő fenyők szívét a reménytelennek látszó fájdalom-
ban összedobbantotta a kétkedő gondolat: Jön-e majd utána valaki, 
aki a szent eszméket szétfagyasztó általános közönyt újra megtöri, 
aki megmenti és mégegyszer összetartja a megmaradó Erdőt és aki 
ismét új életutat vág az üszkös földek területein? Lesz-e még a kima-
gasló Vezérfenyőnkhöz hasonló törzs, aki az átadott helyet méltókép 
betöltve, őszinte szelid szeretettel, de szigorú vaskézzel még tudja s 
akarja összetartani a két évtizedes tél fagyrétegeit viselő Erdőt, aki 
az előd lelki jóságával, tapintatos szigorúságával, és állandó munká-
jával nevelni és szaporítani fogja az Erdő csemetéit, aki lenyesegetni 
tudja a rábízott fák hibás hajtásait s vértelen gallyait és aki kiter-
melni tudja az Erdő kincseit: az összetartó erőt, az áldozatos mun-
kakedvet, az életet, a jövőt? 

Trianon fejszecsapásainak vésztjósló, sirámosan vad jajjai kel-
nek a másfélezredes Ősfenyves létét fenyegető kórtünetekben. A belső 
meghasonlás, a belső trianon, a bűnös megalkuvás, az öncélt ápol-
gató rideg elzárkózottság, a haldoklásban, hervaaásban is mindig 
újraélő gög, hiúság, önszeretet minden nagyvonalúságot és lelkiséget 
kiperzselő üszökvetése, a kikényszerített egymáselleni érdekkereső 
küzdelem, a rosszakaratú gátlás és gáncsvetés, a közös szent eszmény-
ket is megtipró féltékenykedés, az ok és célnélküli hibakeresés a 
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jószándékokat besározó megvetés, a közös munkától távoltartás és 
távolmaradás „különbvalóságát" hirdető nagyzás: mindmegannyi 
belső trianoni fejszecsapás a zöldelni, élni akaró s ég felé törő Erdő 
ellen. 

Zúg az Erdő mint 1918-ban, amikor Erdély fővárosa az általá-
nos közöny miatt nevet cserélt . . . 

A céltudatos munkavállalás parancsszavának husz esztendő érlelte 
történelmi akarás szellemében, a kötelességérzet állandó szent lángo-
lásában és a szent Erdő iránti tiszta szerelemben vettük fáradtságos 
utunkat a székely gondolat Vára felé, ahol a fenyők minden zöldjét, 
minden szépségét, minden lelketátitató balzsamát, minden értékét 
kitermelő szeretettel és reménységgel szórta reánk az Erdő kimagasló 
Vezérfenyőjének sugárzó tekintete a kitartás, a munka, a ritka férfi 
jellem győzelmes akaraterejében és a példaadó férfi lélek finom 
udvariasságában és alázatosságában csillogó honfiúi kötelességtudás 
út- és céljelző fényvillanásait. 

A fölénk kimagasló Vezérfenyőnk mindannyiunkat magához 
ölelő melegségében igyekeztünk nemzetmentő és nemzetnevelő mun-
káját megkönnyíteni és előbbresegíteni, és az élet minden testi és 
lelki keresztjének súlya alatt is meg akartuk állani kemértyen küz-
delmes helyünket lépésről-lépésre, de a mindenkori előrehaladás utján, 
mert megéreztük és megértettük az Erdő titkos zúgását és a Vezér-
fenyő serkentőleg intő izzó parancsszavát. 

Ezért tartottunk ki hűséges tisztelettel a köteles munkában, 
ezért lűrtük alázatosan váró lélekkel a külső és belső Trianon tes-
tünkre és lelkünkre mért súlyos fejszecsapásait, mert hittük és hisz-
szük rendületlenül, hogy az Idő előbb-utóbb el is hozza az igazság-
talanságok nagy koporsóját és előkészíti az élve eltemetett igazságok-
nak dicsőséges feltámadását. 

A búsongó Erdő aggódó sejtelemmel zúg, mint mindig, amikor 
tettekben kell megmutatkoznia a győzelmes akarásnak és a diadal-
maskodó céltudatnak. És követel férfierőt, kitartó munkát, az Erdő 
iránti hűséget, szeretetet, követel nagyvonalúságot, áldozatot, az Erdő 
felvirágoztatására és összetartására gránitos kötelességet . . . s mind-
ehhez jóságos és alázatos Lelket, felénk kimagasló Vezérfenyőt: 
Bartha Lajos főbíránknak méltó utódotl 

Csikszentgyörgyi Jósa János. 

Szilágyi Erzsébet Erdélyi Nőegylet 
ismertetése 

Úgy gondolom szép magyar kötelességet teljesít a „Hargitavár-
alja", mikor önzetlen testvéri szívvel ismerteti a vele lelkirokonságban 
élő egyesületek életét. 

A Szilágyi Erzsébet Erdélyi Nőegylet nemcsak rokon, hanem 
tisztán székely intézmény. Ezt fogom ismertetni. 

A közelmúltban temettük el Dr. Bochkor Antalné, kúriai bírónét, 
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az Egyesület üv. elnökét. Olyan tisztelet és szeretet kísérte sírjába 
Korbáss Rózát, ezt a lengyel ősöktől származó székely nagyasszonyt, 
hogy emlékét nemzedékről-nemzedékre kell tovább adni. Helyét soha 
senki betölteni nem fogja. Ezt jól tudják azok, akik vele dolgoztak 
és akik őt ismerték. Áldott legyen emléke! 

Csikszentmártoni Bochkor Antalné utódjául, most választották 
meg Székely Jenő min. tanácsos feleségét, az országos nevü Solymos 
Bea írónőt és előadómüvésznőt, kinek elnöki működéséhez sok szép 
reményt fűznek. 

Dióhéjban ismertetem a Sz. E. E. N. eddigi működését. Az új 
elnökkel, új lendület, ú j célok, új korszak kezdődik. Az Egyesület 
1922-ben alakult „Szilágyi Erzsébet Női Kör" címen. Az alakuló ülé-
sen 58 nő jelent meg. Az első tisztikar névsora : védnök : br. Bornemisza 
Adél, továbbá lovag Henrikner Jánosné, Bochkor Antalné, Szörtsey 
Józsefné, Szőllősy Györgyné, Király Aladárné, Ferenczy Ferencné, 
Kapcza Ilona, Dr. Uitz Ödönné, Balázs Jenőné, Bihari Varga Mili, 
Nagy Kamilla, Soós Gyuláné, Grátzi Márta, Mátéffy Lajosné, Dr. Er-
délyi Sándorné, Váradi Hajnal Gézáné és Bíró Mária. 

A Nőegylet megalakításának első gondolata, férfi érdeme. A 
„Gábor Áron Székely Munkás Szövetség" titkára, Sikolya Lajos lel-
kesülése hozta létre és a br. Perényi Zsigmond vezetése alatt álló 
„Magyar Nemzeti Szöve t ség inek lett egyik ága a Női Kör cél ja : a 
megszállott területekről menekült magyar testvérek anyagi és erkölcsi 
támogatása. Budapest területén több kis költ szerveztek, melyek 
egyúttal jogvédő irodák is voltak. Főként munkaalkalmakat kerestek. 
Ebben az időben a külföldi missióktól kapott gyapjú anyagból kö-
töttek és szőttek a menekültek és főleg Amerikába szállítottak. Dr. Rejőd 
Tiborcz, a „Tűzhely" c. lap szerkesztője, a kör ügyei céljaira rovatot 
ajánlott fel. 

A kör javára a hölgyek eladtak 250 drb. verskötetet és vállalják 
még ezer példány eladását. Kár, hogy nincs megörökítve, kinek a 
versei. Ennek jövedelméből állították az első karácsonyfát a mene-
külteknek. A kör nemsokára bekapcsolódik a kormányzóné által or-
szágosan szervezett szövő-fonó üzemekbe is, ahol székely asszonyok 
tanítják a szövést. 

A Nemzeti Szövetség helyisége már nem elég, Sebess Dénes 
államtitkár ad helyet a szövőszékeknek az „Erdélyi Társas Kör"-ben. 

Fontos lépés, mikor a Székely Egyetemi és Főiskolai Hallgatók 
Egyesületével lép összeköttetésbe a Nőegylet. 

Gróf Mikes Árminnét kérik védnöki tisztségre, aki nem fogad-
hatja el, mert Erdélyben él. 

A Kör és a „Mansz" közösen dolgoznak többféle ügyben. Urna-
gyűjtés stb. 

A Kör sírkeresztet állíttat Gampe Lajos sírjára és elvállalja a sír 
gondozását. A legegyszerűbb jótékonyságtól mint cipőtalpaltatás stb. 
történelmi értékű lendületre emelkedik a Kör. Elvállalja az Oláhor-
szágból cserefogolyként hazaérkezettek elszállásolását és gondozását. 
Már a határállomáson küldöttség várja a lerongyolódott, beteg sere-
get és már ott ellátják őket ruhával, fehérneművel. Azután pénz se-
gélyt adnak és munkát szereznek nekik. 
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A Kör tisztikarába kerül Márky István ezredes is, aki a foglyok 
elbeszelései alapján történelmi értékű feljegyzéseket készít. 

A kör semmiféle tagsági díjat nem szedett a tagoktól, ö n -
kéntes adományokból élt. Arany Dénesné úrnő pld. nagyobb ösz-
szeget ajánlott fel annak megváltására, hogy kis öccse utolsó kí-
vánságát nem teljesíthette. 

A kör tevékeny részt vesz a „Bethlen Margit Otthon" leány-
internátus létesítésében és éveken át segélyezi az erdélyi diáklá-
nyokat és megszervezi az űri családoknál va:ó nyaraltatásukat. 

A B listás erdélyi tisztviselők érdekében is jelentős munkát 
végez a Kör. Időközben különböző ipari tanfolyamokat állítottak fel, 
melyhez államsegélyt szereztek. 

Különösen fontos és szép munkája a Körnek, a székely diákok 
segélyezése. A szüleiktől elszakadt fiúknak édes anyái lettek ezek az 
úrhölgyek. Szállást szereztek nekik és megszervezték az étkezés se-
gélyét természetben. 

Azután gyűjtést indítottak a „Szefhe" egyetemi zászló készít-
tetésére. 

Az egyesület gyarapszik, számban és munkában. Megszervezik 
a Szilágyi Erzsébet Női Kör keretében az erdélyi, délvidéki, felvidéki 
és általában a megszállott területek nőegyletei küiön csoportját. Ekkor 
kapcsolódik be az erdélyi részbe gróf Bethlen Márta, mint elnök. 

Ezekből a különvált csoportokból alakította meg a délvidékiek 
elnöke Dér Istvánné a közös „Egyesületi Jóléti Bizottság"-ot, melyből 
kifejlődött később az „Elszakított Területek Nőegyletei Szövetsége", 
mely ma nagyon szépen működik Dr. Eöttevényi Olivérné elnöklete 
alatt. 

A Női Kör pedig felveszi a „Szilágyi Erzsébet Erdélyi Nőegylet" 
nevet. Tagsági díjat szed és fogadalmat tétet a belépő tagokkal. A 
fogadalom lényege, hogy a belépő tag a Hazáért fog dolgozni. 

A Szilágyi Erzsébet Erdélyi Nőegylet lendületet kap. Megrendezi 
a Wenkheim palotában az első erdélyi bált. 

Köteles Gyula kedves székely diákunk temettetési költségeit 
vállalja. 

A Hősök sirját 300 gyertyával világíttatta ki. 
Időközben br. Szentkereszty Anna és gróf Bethlen Istvánné ke-

rülnek be a védnöki tisztségbe. Igazgaló: Szörtsey Józset. 
Műsoros nagy estélyeket rendezünk a Vigadóban és más helye-

ken. Lelkes új asszonyok kerülnek be, Pálmay Lenke stb. Mindenki 
dolgozik, ki amit tud, azt. Mint társelnök, én magam is egyet-mást. 
De lelke és napsugara Bochkor Antalné volt. Szive melege ragyogjon 
fel a Hargitaváralja poros lapjairól még a be nem látható idők mesz-
szeségébe is. A nemes Nagyasszony elhunyta alkalmából ismertettük 
azt a nőegyletet, mely történelmi időben alakult és úttörő munkát 
végzett. 

Ádám Éva. 
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E r d é l y o r s z á g 
Azt a bizonyos japán fantazmagóriát szememre vetik. Nos, én 

csupán azt mondtam, hogy az általam leírt japán kacsintás az ő 
szemszögükből vizsgálva nem lehet olyan különös, ha figyelembe 
vesszük, hogy légvonalban még távolabb eső európai hatalmak orien-
tálódnak Japán felé. Ezt igazolom: Auriti Giacinto olasz és Dr. Dirk-
sen Herbert német nagykövetnek Hirota japán külügyminiszter január 
18-án elismerését fejezte ki azért a barátságos magatartásért, melyet 
ez a két európai ország mutat Japán iránt a kinai-japáni háború 
kitörése óta. Máshol meg arról értesülünk, hogy a Japán által Kínára 
oktrojált három mandarin kormánya egyre fokozódó mértékben nem-
zeti lesz. Tehát igenis Japán akar egységes sárga nacionalizmust te-
remteni. Mivel pedig a túlnépes Japán a túlnépes Kínában aligha 
talál néptelen területeket, hát bizonyára más irányú céljai vannak. 
A mi kicsi csonka országunkat ez most nem érdekli, de ugyanakkor 
mellet döngetve hivatkozunk arra, hogy ezer éve Európa keleti védő-
bástyái voltunk. Ezen jogcímen kérünk igazságot, holott a politika 
boltjában többet adnak a jövőre, mint a múltra. 

A Giornale d' Italia főszerkesztője írja. hogy a Romániában élő 
magyar kisebbségek kérdését meg kell vizsgálni. Szóval nagy támo-
gatóink még mindig a vizsgálatnál tartanak. A románok szívesen 
bele fognak egyezni ennek a vizsgálatnak olyan tüzetes keresztülvi-
telébe, mely az utolsó kisebbségi magyar haláláig tart. 

A Neuigkeitsweltblattnak Budapestre küldött tudósítója elérke-
zettnek látja az alkalmas időpontot Magyarország katonai egyenjogú-
ságának rendezésére. Persze a Budapestre küldött tudósítók monda-
n a k ilyeneket. Ezt ne nekünk magyarázzák, hanem mondják el Buka-
restben, Prágában és Belgrádban. 

Amiket elmondtam, azok igazolják a Hargitaváraljában előadott 
kételyeimet, pesszimizmusomat, de fantáziám csapongása is bocsá-
natot remél. Elgondolások még nem bűnök, nem is hibák. Legutóbbi 
és minket legközelebről érdeklő elgondolás a Gróf Bethlen Istváné, 
ki Erdélyből külön országot akar csinálni. 

Bethlen elég reálisan gondolkodik, hiszen ő gyakorolta a poli-
tikát, van sejtelme róla. hogy a mai körülmények között és erőviszo-
nyok mellett mi leginkább keresztülvihető. Az Unió előtti állapothoz 
való visszatérés Nagymagyarország szempontjából sokak előtt talán 
nem a legjobb megoldás, de szerintem a székelység szempontjából 
jobb a jóakaróink által elképzelt részleges revíziónál, könnyebben 
keresztülvihető. Hogy egy független, önálló Erdélyország pillanatnyi-
lag milyen Unióba lép és a jövőben mi mindenre határozza el magát, 
az a belső fejlődés, külső viszonyok alakulásának és tényleg az igaz-
ságnak kérdése. Az bizonyos, hogy a székelység, magyarság elnyo-
mását, agyonnyomorítását leghamarabb ezzel a megoldással lehetne 
megakadályozni. Azt se felejtsük el, hogy a múltban úgy politikai, 
mint vallási szabadságküzdelmeink a független Erdélyből indult ki[ 
vagy onnan nyertek legerősebb támogatást. Ezért pedig nem érheti' 
gáncs Bethlent, mert taián egyéni érdeke is volna ez a megoldás. 
Hiszen minden székelynek-magyarnak egyéni érdeke egy jó megoldás. 
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A gondolat nem új, csak Bethlen tette a legerősebb lépést a 
realizálása felé. Valószínűleg a székely hadosztály parancsnoka, Szent-
Kereszthegyi Kratochvil Károly altábornagy volt az első, ki e meg-
oldást felvetette, csakhogy életveszélyes körülmények között, román 
fogságban. Elképedve hallgatták meg tervezetét és ma is csodálom, 
hogy egy darabban került ki Erdélyből. Ma már inkább lehet erről 
beszélni. Erdélyi menekültektől e tervezetet akkor többször hallottam-
Ma már el merném fogadni legjobb kiindulópontnak. 

Rabonbán. 

Lengyel-magyar barátság 

A Flin Flon-i bányászok Magyar Kultúr Egyletének 
elnöke Garancsy László bányász, a lengyel bányászok „Fehér-
sas" nevű egyletének díszestélyén beszédet mondott a Magyar 
Egylet nevében. E beszéd a Canadában megjelenő „Az Otthon" 
c. folyóirat januári számában jelent meg angol nyelven. Alka-
lomszerűnek tartottuk nyelvünkre átültetni és olvasóink előtt 
megismertetni. Szerk. 

Elnök Úr! Hölgyeim és Uraim! Kedves Barátaim! 
A Flin-Flon-i Magyar Kultúr Egyletnek nevében üdvözlöm önö-

ket és köszönjük a szíves meghívást. Örömmel vagyunk együtt 
lengyel testvéreinkkel, mert már 1000 éve jóbarátok a lengyelek és a 
magyarok. 

Ismert dolog, hogy az öreg Eurúpa két nemzetének, — a test-
véri rokonszenven hívül — azonos a sorsa és hivatása. A lengyel 
nép sorsa azonos a magyar népével: a politikai szabadság és nem-
zeti lét védelme az idegen dynastiák és önkényuralmuk ellen. A len-
gyel nép hivatása : a kereskedelem, a munkásság érdekeinek és a bé-
kének biztosítása a Vistula völgyében. A magyar népé ugyanez: a 
Duna völgyében. 

Mindkét nemzet e nagy küzdelmét az isteni Gondviselésre, a 
keresztény civilizációra, a kultúrára és művészetre bízta. Összeforrtak 
egymással, s mikor zsarnokok és önkényuralkodók szétszakították 
egymástól, a történelem nehéz óráiban mindig egymás segítségére 
siettek. Koszciusko, Bem, Ponyatovsky és Voronewsky és sok más, 
arany betűkkel írták neveiket mindkét testvérnemzet történelmének 
lapjaira. 

Nagy Lajos magyar király 1347—92-ig lengyel király is volt 
és a két ország personális uniója idején nemcsak Közép-Európa leg-
nagyobb politikai hatalma, hanem a tudomány, művészet és ipar leg-
nagyobb gócpontja volt. 

Nagy Lajos leánya, Hedvig, mielőtt a Buda melletti Visegrádon 
a tudományok müvelője lett, Lengyelországban élt és tanult. Miután 
a litvániai Jagelló-Ulászlóval házasságra lépett, minden magánügyet 
félretéve 1396-ban megalapította a krakói egyetemet. Egy év múlva, 
amikor a királynő meghalt, királyi férje a krakói egyetem kibővítésére 
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gazdag alapítványt tett. Az orvosi fakultásra az olaszországi Paduából 
hívott tanárokat, a matematika, a tudomány és a csillagászat fakul-
tásai elsők voltak e korban. A hires csillagász, Kopernikusz Mihály 
a krakói egyetem hallgatója és szimbóluma volt a lengyel igyeke-
kezetnek a létért való küzdelemben. Különösen az 1914—1918-as 
időket megelőző 50 éven keresztül, nagy mértékben számolt ezzel a 
bécsi pailament. A krakói egyetemnek tanárai és diákjai vállvetve 
dolgoztak az egész világon, hogy elősegítsék a lengyel felkelést a 
130 éves orosz, porosz és osztrák elnyomás ellen. A krakói egyetem 
volt az „almameter"-e a magyar diákoknak mielőtt a budapesti egye-
tem felépült. A 15-ik században több mint 2300 hallgató látogatta. 
1498-ik évben a „recktor magnificus" magyar volt. A szépirodalmi 
termékeket magyar nyelven a krakói egyetem nyomdájában nyom-
tatták, és az első magyar nyelvkönyvet is. 

A munkások, művészek, katonák, mezőgazdasági munkások 
kölcsönös kicserélése közkedvelt volt mindkét nemzetnél és a 400 
éves Habsburg elnyomatás sem tudta gyöngíteni a lengyel-magyar 
barátságot. 

Kedves lengyel barátaim, mi álljunk egymás mellé Északkana-
dában. 

Egyenkint legyünk apostolai e szent célnak és kéz a kézben 
vállvetve dolgozzunk a legjobb nemzeti kiválóságaink Kanadába 
való átültetésén és irtsunk ki mindent, ami a cél elérésében aka-
dályoz. 

Soká éljen a lengyel-magyar barátság, éljen Kanada és a király 
Őfelsége VI. György. 

Visszapillantás 
a Hargitaváralja utolsó számára 

„Száz esztendő távlatából" azt látjuk, hogy Brassó természetes 
fekvése és a nemzetiségieknek kedvező vasúti politika miatt a székely-
ség nagy részének összekötő kultúrközpontja volt. Valamikor szász 
többségű városunkból nem szász szellem áramlott a Székelyföldre, 
hanem az idegen kultúra közelsége és konkurrenciája a székely nem-
zeti érzést még jobban ébrentartotta. A székelység összefogásának 
szükségességét ott jobban meglátták. Ennek első erős sajtóorganuma, 
a „Nemere" Brassóból indult útjára. Szerkesztője a brassói főgimná-
ziumnak tanulója is, tanára is volt és ekkor szerkesztette a Nemerét. 
A csángóság a székelységgel Brassón keresztül tartotta fenn érintke-
zését. Pl. Dr. Szele Bélát „Csángliában" ismertem meg, Brassóban 
barátkoztunk össze a nagy Petőfi jubileumon. Dr. Kovácsy Dénest 
deák korában apám nagynénjének házánál ismertem meg. A szorgal-
mas, kedves fiút mindenki szerette. A száz éves jubileum két szóno-
káról tehát magam is tanuskodhatom, hogy már aranyifjú korukban 
jó összekötő kapcsok voltak magyarok, székelyek, csángók közt. Bras-
sónak minden magyar hivatala és minden magyar kultúrintézménye 
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fontosabb volt, mint tiszta magyar községeké. Ezek a magyar intéz-
mények tudták lassanként túlsúlyba, vezetőpozicióba hozni a magyar-
ságot. A megerősödés most fontos ránk nézve, mikor minden erő-
tartalékra szükségünk van ott, ahol minden vitamintól el akarják a 
magyarságot zárni. Ebben a megerősödésben volt oroszlánrésze a 
jubiláló főgimnáziumnak. 

„Magyar-székely jövendőnek egri csillagai" bizony szépen ra-
gyogtak és amíg nőink kebelében ősi magyar-székely érzésű, bátor 
áldozatokra kész szívek dobognak, addig nem kell félteni nemzetün-
ket. A kicsinyhitüség legyőzése és a férfiaknak tettre sarkalása leg-
szebb és legfontosabb feladata női szakosztályainknak. 

Levéltárak és levelesládák régi és nem értékelt kincseinek meg-
mentésére már négy évtizeddel ezelőtt felhívtam a közfigyelmet és 
Háromszék vármegyéhez tervezetet nyújtottam be a megoldásra. Azóta 
sok kincs és talán ez a tervezet is elkallódott. Csekélység az, amit 
módom és jogom volt személyesen megmenteni és a Hargitaváralja 
múzeumának átadni, de a Székely Újság felhívásához hozzájárulok 
és felhívom a figyelmet, hogy kevesen hivatottak annak elbírálására, 
melyik régi írás értékes legalább monográfiák szempontjából, hát 
szerénység félretételével küldjük el régi írásainkat a Hargitaváralja 
székely múzeumának, inkább selejtezzék ott a hozzáértők. 

Udvarnoky. 

Visszapil lantások újévi számunk „Orientálódás" c. cikkére 
A „Magyar-Olasz Barátok Köre", a „Magyar Orsz. Bem Bizott-

ság" elnökségétől, valamint több bel- és külföldi író előkelőségtől 
kaptunk az elmúlt héten igen becses közleményeket Rabonbán „Ori-
entálódás" c. cikkével kapcsolatosan. Ezek a közlemények, nemcsak 
azt bizonyítják, hogy lapunkat egyes államok magyar-barát szervei 
meleg érdeklődéssel kísérik, hanem azt is, hogy a lengyel-magyar-
olasz baráti viszony sokkal mélyebb, mint amilyennek egyesek vélni 
látták. Ezeket a közleményeket, amelyekben a lengyel-magyar-olasz 
nemzet történeti egymásrautaltságának és összeforrottságának szétsza-
kíthatlan acélkapcsai nyertek ujabb megerősítést, sajnos, lapunk 
szűkreszabott terjedelme miatt, de kizárólag tudományos, társadalmi 
és szépirodalmi jellege miatt sem adhatjuk közre politikai vonatko-
zásainál fogva. Mindez azonban nem zárja ki, hogy e közlemények 
megegyező tartalmáról olvasóinkat ne tájékoztassuk. 

Rabonbán — szerintünk — abban a gondolatból indulhatott ki 
(ő hivatott magyarázatot adni), hogy a magunkrautaltság szelleme 
kell, hogy áthasson mindnyájunkat, ha történelmet akarunk csinálni 
a második évezredben s hogy az önmagunkba vetett bizodalommal, 
szeretettel és közös munkával hozhatunk létre olyan lehetőségeket és 
eszközöket, amelyek a magyar feltámadás történelmi megoldását meg-
gyorsítják. Ez a gondolat válthatta ki azt a meglátást, amely a ma-
gyar-székely-csángó egymásfelé való orientálódásában keresi egyedül 
célravezetően a kibontakozást, Nagy-Magyarország geofizikai erejének 
megizmosodását. Ez a gondolat szoríthatta háttérbe Rabonbán előtt 
azokat a történelmi erőket, amelyek a magyar-barát nemzeteket a ma-
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gyarság oldalára állította, ez az önmagunkhoz való visszatérés pa-
rancsszava homályosíthatta el Rabonbán lelkében egy pillanatra azokat 
a gránitpilléreket, amelyeken a lengyel-magyar-olasz, e három külön-
böző fajú nemzet csodálatos értékű lelki összecementeződésének idő-
ket álló harmóniája épült fel az évszázadok történelmi őszinteségének, 
megértésének és hagyományos bizalmának ragyogó eseményeiből. 

Ez az időket álló harmónia pedig - miként a beküldött köz-
leményekből összegezhettem — a következő: 

1. Az évszázadok kölcsönös megismerésében, megbecsülésében 
és a sorsközösség tudatában fejlődött és a megváltozhatatlanság pa -
tinájával bevont örök rokonszenv. 

2. A geográfiái tényezők által kiszabott stratégiai érték kölcsönös 
megbecsülése és kiaknázása. 

3. Az önfényű, nyilt történelmi-politikai felület, amelyre időben 
és térben nem vethet árnyékot soha semmi a politikai controversio 
és végü l : 

4. A másokkal szembeni minden támadó törekvést kizáró felül-
emelkedésben megnyilvánuló őstulajdon védelme és fönntartása. Ezek 
azok a gránitpillérek, amelyen az 1 : 3 : 5 lélekarányszámú három, 
magyar-lengyel-olasz, nemzet őszintén igaz lelki harmóniájának és ba -
rátságának ritka, csaknem példa nélkül álló történelmi hídja nyugszik. 

Vagy talán feledésbe ment a többek között a főméltóságú Urunk 
olaszországi látogatása és a nagyjelentőségű májusi királylátogatás? 
Vagy talán megfeledkeztünk arról, hogy a nemes lengyel nemzet nem 
ratifikálta a trianoni diktátumot és hogy a román miniszterelnök ide-
vágó kérelmét visszautasította a lengyel-magyar barátság ezeréves ka-
Pocslataira hivatkozva ? ! 

Lehet-e mindezt feledni, mikor harangzúgás és zászlóerdő kö-
szönti a legelső magyar embert, amikor e sorokat í r juk : Krakóban, 
ahol Báthory István, Erdély egyik legnagyobb fejedelme és Lengyel-
ország egyik legnagyobb királya alussza örök álmait. 

Minden magyar ember lelkét büszke örömmel kell betöltse az 
a tudat, hogy a magyar nemzet két, őszintén igaz, nagy barátot 
mondhat magáénak az olasz és a lengyel nemzetben. Ezt az őszintén 
'gaz és nagyértékű barátságot, úgy látszik, — idegen nemzetek tudják 
csak kellően megbecsülni, azok a nemzetek, amelyeknek egyetlen 
őszinte és igaz barátja nincsen a föld kerekségén. 

Mi sem természetesebb, hogy minekünk minden alkalmat,;meg 
kellene ragadnunk a nemzetek életében oly irigylésre méltó olasz és 
lengyel barátság megbecsülésére, ápolására és kimélyítésére. Ezt a 
célt szolgálta hazánk egyik kiváló vezérférfiának a „Palota út"-ot 
„Viktor Emanuel"-útra keresztelését tartalmazó indítványa. Úgyszintén 
az az indítványa is, hogy Olaszország történelmi nagyságának, Mus-
solininek kezdeményezésére törvénybe iktatott magyar-olasz barátsági 
szerződés 10. évfordulójára a városok egy-egy útját, vagy terét Mus-
solini-útnak vagy térnek kereszteljék el. 

De a magyar ember igen hajlamos arra, hogy mindazt a mun-
kát, amit saját magának kellene elvégeznie, azt is mástól, a baráttól 
varja, viszont az elmulasztottakból a nemzetre háramló károkért ievek 
szik másokat, a barátokat felelőssé tenni. 
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Csonka hazánk 13 városa (Cegléd, Eger, Esztergom, Gyula, Ka-
posvár, Kecskemét, Kiskúnfélegyház, Kőszeg, Nagykőrös, Szekszárd, 
Szentendre, Túrkeve és Zalaegerszeg) határozta el egyik utcájának 
vagy terének a Mussolini névre keresztelését, kilátásba helyezte Nagy-
kanizsa és Szombathely is, de hol vannak a többiek? 

Jól és találóan írja a „Magyar Orsz. Bem Bizottság" elnöksé-
gétől kapott közlemény írója: a „Hargitaváralja" újévi száma cím-
lapjának verséből és ugyan-e számban Birinyi K. Lajos dr. tollából 
közölt cikkéből mindenki, aki olvasni tud, kiolvashatja azt a bizo-
nyosságot, hogy nemzetünk nevelését — úgy látszik — már nem a 
férfiaktól, hanem az Ádám Évához hasonló csodálatos asszonyoktól 
kell remélnünk! Szerk. 

Uj főbíróválasztás előtt 
A közbizalom dr. primőr Szacsvai József felé fordul. 

A budapesti jelentések szerint a közeljövőben le fog zajlani a 
főbíróválasztás. A főbíró személyének kérdésében eddig ellentétes 
hang nem merült fel. A közbizalom egyik kiváló székely nagyságunk 
felé fordult. Ugy a fővárosban, mint mindenütt, ahová mélységesen 
szeretett főbíránk lemondásáról szóló fájdalmas hír eljutott, dr. pri-
mőr Szacsvay József közszeretetben és köztiszteletben álló nevét 
emlegetik. Dr. Szacsvay közéleti, irodalmi és társadalmi munkás éle-
tét és sokrétegű tevékenységét olvasóink jól ismerik lapunk hasáb-
jain közölt magas szárnyalású írásaiból is. Dr. Szacsvay nevét vas-
kos kötetekre terjedő munkái, regényei, tűzlelkének magasröptű szó-
noklatai és a székely ügy érdekében kifejtett önzetlen megnyilatkozá-
sai tették becsültté és tiszteltté országos viszonylatban. Közismert 
vallásos és hazafias lelkének állandó lángolásával nemcsak az itthoni 
és otthoni székelységet, hanem az egész magyarságot meghódította. 

A szegedi társközség a hálás tisztelet és szeretet mély kifejezé-
sével emlékezik vissza arra az időre, amikor közlönyünket, a „Har-
gitaváralját" megindította, dr. Szacsvay volt az első, aki felismerve a 
folyóirat jövőttermelő értékét, lelkének minden szeretetével és áldo-
zatos munkájával annak szolgálatába állott. Sohasem kértük Őméltó-
ságát arra, hogy írjon lapunkba, ontotta sokrétegű elfoglaltsága mel-
let is értékes írásait, hogy minél magasabb nívóra emelhessük a 
mostohasorsát külsőben és belsőben egyaránt eláruló szerény folyó-
iratunkat. Nem kértük soha, hogy áldozatot hozzon az árvaság min-
den bélyegét magán hordó lapunk érdekében, mert kérés nélkül is 
önzetlenül állott mellénk sorompóba, erősítve az előfizetők táborát is. 
Mi tehát a székely jövő feltámadó reménységében az öröm és a hála 
hangján adhatunk kifejezést csatlakozásunknak ahhoz a bensőséges 
bölcseséghez, amely dr. Szacsvay József Őméltósága felé fordította 
a nemes bizalmat, és a jobb jövő akarásának cselekvő zászlajával 
köszöntjük fővárosi testvéreinket abban a törekvésükben, amellyel 
szeretett főbíránk történelmi helyét általános óhajra dr. Szacsvay 
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József Őméltóságával kívánja betölteni. 
A teljes közbizalommal dr. Szacsvay József felé fordulása pil-

lanatában most már nyíltan bevallhatjuk, hogy mi nem díszt, nem 
fényt, nem rangot akarunk látni új főbíránk személyében, hanem tisz-
tán példaadón üde, lüktető munkaerőt, tetteket és mindig csak tetteket! 

Dr. Szacsvay József tetterős lelkéből áramló csalhatatlan igéret-
valósulás nyújthat csak erőt és bizalmat a mi további tevékenysé-
günkben is, miután számolnunk kell azzal az eshetőséggel is, hogy 
a maunteveresti közöny miatt örökre bezárulnak a székely községek 
székely jövendőt hirdető kapui. 

Ezt pedig egyetlen tisztaszívü hargitaváraljabeh lakós, akiben 
igaz székely lélek él, nem akarhatja soha! 

* 
* * 

A tisztújítás küszöbén 
Budadest, 1938. február 6. 

Bartha Lajos altábornagy lemondásával megüresedett a buda-
pesti anyaközség főbírói széke. A nagynevű főbíránk müvét Hargita-
váralja Jelképes Székely Községünk élén csak méltó utód folytathatja. 
Társközségünk egyhangú bizalma és szeretete, a csonkahoni székely 
nemzetünkkel együtt dr. primőr Szacsvay József lapunk szerkesztő-
ségének kitűnő tolla és az Országos Gárdonyi Irodalmi Társaság 
alelnöke felé fórul. 

Szacsvay vér a székely vérünkből, és lélek a lelkünkből. Imá-
dott Erdélyünk világító lelkű fia, aki érzi a maga és székely nemze-
tünk történelmi küldetését: Erdélyünkön keresztül vezet az út a Kár-
pátokig és Adriáig érő magyar feltámadáshoz. A székely főnemesi 
vér és lélek az erdélyi történelmi vér és lélek magyar rónára szakadt 
darabja. 

Szava, tolla, lényege a hit, a felfeszített magyar igazság élet-
erejébe vetett bizakodó reménység: 

Turul madár sebes szárnyon, 
Által repül a határon . . . 
Lesz még kikelet Kolozsvár felett. 

Cavourral hirdeti: egy talpalattnyi föld hittel gazdagon elegendő 
arra, hogy az egész föld, egész nép egy szent, széttéphetetlen egy-
ségbe forrjon össze újra. 

A Zászló és A magyar élniakarás útján című regényeiben a 
fajmagyar betű ennek a hitnek harcos katonája, földszerző ereje. Az 
ősök szent öröke: Szent István, Rákóczi, Kossuth Nagy-Magyaror-
szágának igehirdetője szóval, tettel, munkával és áldozattal, Kárpá-
tokra szegezett tekintettel, a célba verekedés szent hevületével. 

Maga írja: A magyar élniakarás útján című regénye első kötete 
előszavában: „Célkitűzés nélkül hiábavaló maga az élet. A célnélkü-
liség pedig: tespedés, halál." 

Catuilus szerint is: „otium perdidit urbes", a tétlenség népek 
sírásója. Nagymagyar célkitűzésével jelen van az elsők között szavá-
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val, tollával, anyagi áldozatával a „Hargitaváralja" megalapításánál 
és a szegedi ősgyülés megrendezésénél. Nem ismeri a jellegzetes 
magyar szalmalángot. Nem dül ki sorainkból, hanem kevesekkel együtt 
szívet szívnek téve zárt sorokban menetel egyenes vonalban Szeged-
ről kiindult honfoglalás útjain előre! Zrínyi Miklóssal hirdeti mindent 
Erdélyünkért! A nemzeti nagyságért! A diadalmas feltámadásért! 

Ebben a történelmi küldetésben a tisztújító falugyűlés küszöbén 
anyaközségünk élén székely testvéri szeretettel köszöntjük benne az 
elhivatott igehirdetőt, zászlót, vezért. Isten hozza! 

A főbírói szék új jelöltje 
Úgy a felsőgallai mint a fővárosi félhivatalos jelentések lapzár-

takor arról számoltak be, hogy a főbírói tisztségre az anyaközségnek 
a mindannyiunk közszeretetében és tiszteletében álló bíráját, farkas-
laki Dimény Mózes ny. postafőigazgatót, lapunk főszerkesztőjét is 
jelölték. Dimény Mózes kitűnő és kipróbált székely egyénisége igen 
súlyosan esik mérlegbe a főbírói választáson. Mi minden részrehajlás 
nélkül adtunk fennebb hangot annak a szegedi általános közvéle-
ménynek és annak a részben megnyilatkozott fővárosi bizalomkeltés-
nek, ami dr. Szacsvay személye felé fordult. Sajnos hivatalos értesí-
téseink eddig még hiányoznak, s így nem tudunk tisztán látni a szé-
kelység egyhangú magatartását és megoszthatatlanságát követelő vá-
lasztási megmozdulásban. Mi Gáli Istvánnal tartunk. Az eszmének 
élni kell és az eszme diadalmát biztosítanunk kell és ezt nem befo-
lyásolhatja soha semmiféle személyi ellentét. Főelvünk az, hogy a 
székely gondolatot és hitet legtisztább önzetlenséggel, becsületes tár-
gyilagossággal és megkettőzött erővel hirdesse, ápolja és fejlessze az 
új vezér a reánkszakadt ezernyi munka elvégzésében! Fel. szerk. 

* 

A Főbírói-szék betöltése érdekében kérek községünk nevében 
egy-két szót. 

Értesülésünk szerint Bartha kegyelmes úr lemondott. Új főbíró 
fog kerülni az anyaközség élére. Új vezére lesz a Hargita székelyei-
nek. A személy megválasztás nagyon fontos. Hiszen sok esetben a 
vezérrel él vagy bukik az eszme. Nem elég a külső fény, a magas 
társadalmi pozició, cím és a rang! Sőt még a kristálytiszta jószán-
dék, igazi székely lelkiség sem ! Ezek szükséges alapfeltételek, ter-
mészetes követelmények egy ilyen tisztségnél. De igazi vezérré, csak 
a született, különleges képességű egyéniség válhat. Olyan valaki, aki 
szervező és reprezentáló készségével a többi fölé emelkedik. Akiben 
a székely erő, lelkesedés és hit kifejezésre is tud jutni. Aki megjele-
nésével, szavával vagy írásával meg tudja mozgatni a közönyös vagy 
elfásult lelkeket. Akinek érdemei voltak és vannak a székelység egy-
befogásában és megszervezésében. Akinek a személye biztosíték, 
hogy községünk tovább fejlődik és igazán nagy és erős lesz. 

Bizonyára átérzi a feladat komolyságát az anyaközség képviselő-
testülete és jelölőbizottsága is. Jobban, mint én és hivatottabban, 
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több hozzáértéssel dönt, mint én. Mégis felhívom a figyelmüket két 
személyre, kik a fent elmondottak alapján a legmegfelelőbbek. 

Dimény Mózes jelenlegi bíránk, az egyik. Erdemeinek latolga-
tásával többet ér egy pillanat, amit 15 éves Hargita-beli szereplésére 
vetünk. Izzó székely lélek, erős szervező tehetség. Nálánál senkinek 
nincs több érdeme, hogy a Hargita áll. 

Dr. primőr Szacsvay József író, a másik. Pompás tollú és mozgé-
kony egyéniség. A „Hargitaváralja" hetilap hasábjain gyakran talál-
kozunk nevével. Mindenütt ott van és szereplő egyéniség, ahol szé-
kely megmozdulás van. 

Ismétlem : a vezérrel él vagy hal az eszme! 
Maradok igaz székely tisztelettel: 
Felsőgalla, 1938. február 6. Gáli István. 

Kétszer eladott portéka 
Még abban a jó békevilágban történt, amikor Böröc Máté har-

mincholdas polgár is gyalogosan méregette az országutakat. A vállán 
megtömött zsákot cipelt, tele jó kálkápolnaival, vagy más jódohány-
iermelö helyről származó, füstölő embereknek való csemegével. Be-
járta őkigyelme az egész országot. Vagyonkáját ebből a pénzből gyűj-
tötte össze. Adott el még a fináncnak is, de egyszer sem fogták 
rajta. 

Heti piac volt a városban. Emberek futkostak mindenfele. A 
mi Máténk sem maradhatott el a vásárból. Tél idején nincs otthon 
d o ' g a a polgárnak. Jól megtömött zsákját egy ismeretlen kocsival 
vitette a városig. Ilyenkor azután jó távolságból kísérte a szekeret, 
hátha mégis a finánc belekutat valahol? Ott kell hagyni akkor gaz-
os tó l . Szerencsésen áljutott a városi sorompón. A városban egyene-
sen Schwarc Mózsi üzletébe tartott. A zsákot letette az ajtóban álló 
hét rizsás zsák közé. 

— Hoztam egy kis jó portékát. . . 
— Nem mértük meg otthon. Ugy átujába adnám. 
— Mit kér ér te? 
— Tizenegy koronát. 
— Nem lehet. Nyolcat adok. 
Az öreg polgár a kabát alól vastag ujságpapiros csomagot vett 

— Ehun van a minta is. Ideteszem a balszögletbe. Amíg meg-
tekitem a vásárt, nézze csak át a tensúr. Addig a zsákot is itthagy-
nám. 

— A mintát tegye csak be oda a tizenhármas fiókba. Ott meg 
is találja. De a zsákot vigye. Sokan jönnek ilyenkor a boltba. Vagy 
hagyja itt nyolcért. 

A nagy forgalomba néha egy-egy pénzügyőr is betévedt a boltba. 
A kereskedő ilyenkor mindig a pult másik végén szolgált ki. Vesze-
delmes ember ez a ravasz Máté. Más boltos honfitársat is becsapott 
már nemegyszer. Amikor aztán baj van, eloson, mintha semmi sem 
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történt volna. 
— Hát ad-e az úr érte t izenegyet? 
— Nyolcnál többet semmiképen sem lehet! Hanem mondanék 

én kigyelmednek egy helyet, ahol sokkal többet adnak érte. Hivat-
kozzon csak rám, ott még tizenkettőt is elkérhet. 

— N o s ? 
— Halász utca ötbe. Pénzes emberek laknak ott. Minden pénzt 

megadnak, mert a németeknek szedik. 
Máté felkapta vállára a zsákot és eltűnt a piac tömegében. Kes-

keny elhagyott utcába tévedt, amikor megpillantotta a Halász utca 
hétszámot, gyorsan beosont az ajtón. Veszedelmes utca volt. Több 
finánc járt erre, mint az egész vásárban. Beugrott az egyik ajtón. 
Szent Isten! Egy aranyparolinos finánc ült az ajtóval szemben. 

-— Kigyelmed mi jót hozott abba a zsákba ? — Kérdezte mo-
solyogva az öregúr, 

Böröc Máté nem tartozott azok közé, akiket ilyen váratlan meg-
lepetés kihozhatna a lelki egyensúlyból. Megpödörte bajuszát. Visz-
szamosolygott az öreg fináncra. 

— Szó ide, szó oda, becsapott az a ravasz zsidó. Még aztán 
aszonta, hogy a mút héten is küldött ide egy atyámfiát. 

— Ne busuljon jó ember, az is megérkezett . . . 
— Meg a ? Hát én még nem érkeztem meg egészen. Megkér-

ném én a tekintetes urat, — mondotta Máté. — Visszaviszem és 
eladom neki. Csapódjon be ű is eccer. Nem tagadhattya le, hogy az 
üvé, hisz a mustra ott van nála a tizenhármas fiókban. Mintha meg-
éreztem volna ezt a kelepcét, akkora mustrát adtam neki, hogy már 
azért is meggyülhet a baja. 

A főfinánc megveregette Böröc vállát. 
— Jól van öreg. Nagy kópé kigyelmed. Hogy azután ne menjen 

ezen a hosszú uton egyedül, és hogy visszataláljon, még két embert 
is küldök magával. Ezek majd néhány lépésre kisérik. 

Máté felkapta a zsákot és elindult a piac felé. A vásár már 
ürült. A két finánc a bolttal szemben lévő kirakat előtt állt meg. 
Amikor beért a bolt közepéig, óvatosan visszavitte a zsákot újra a 
rizsászsákok közé. 

— Hát adja-e a tizenegyet, vagy s e m ? Szép vót a min ta? 
— Nem lesz abból nyolcnál több. 
— Dehogynem — mosolygott a kérges tenyerű polgár és rá-

kacsintott egyik szemével a pult mögött álló boltosra. Lesz a, — foly-
tatta — még tanukat is hívok a vételhez. Ott áll a túloldalt k e t t ő . . . 
Azt szerette volna, hogy azoknak aggyam el. Van ám még a Máténak 
esze. Ugy teszek, mint a Szekszárdi Jakabbal. Osztán leakasztják a ki-
gyelmed cégérit is. Aggyá a tizenegyet, vagy sem ? 

— Adom vén ravasz. Adom. Aztán hurcolkodjék szemtelen ló-
kötő. 

A kereskedő leolvasta Máté markába a tizenegy koronát. 
— Vigye csak föl a padlásra. 
Éppen most lépett be a két finánc az ajtón. Az egyik a tizen-

hármas fiókhoz indult, a másik pedig a nemzetiszínű csíkkal tarkí-
tott zsákot kereste a boltban. Máté észrevétlenül kifele osont, maga 
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elé szorította a rizsászsák közül a portékát és befutott vele az egyik 
mellékutcába. 

Amikor hazavitte a zsákot, az asszony megkérdezte. 
— Nem adta el kigyelmed ? Nem megy az úgy már, mint ed-

dig ment. Nem harmincholdas polgárnak való mesterség már ez. Jó 
lenne, ha addig megkomolyodna kend, amíg rá nem megy a birtok. 

— Eladtam én ezt lelkem. De nekem vette meg egy régi ös-
merősöm. 

Itt van a pénz nézd-e? Tizenegy koronát adott érte, meg egy 
csomó bosszúságot, amit velem akart megétetni. Ez a pénz a tiéd, 
a dohányt meg eltesszük a szénakazalba. Sokáig ölég kell, hogy le-
gyen, mert hát a Máté nem megy többet olan helyre, ahol a finánc 
is jár. Vigyázok én lelkem a birtokra, meg terád is. 

Fölkapta kezébe a bölcsőben lévő kis porontyot, azután mintha 
neki is mondaná, úgy mesélte el ezt az utolsó kalandot. Nem is vitt 
többet fináncnemlátottat a városba. 

Kocsis József 

LÁRMAFA 

Doktorráavatás. Egy nagytehetségű székely ifjút, Szabó Vil-
most, avattak orvosdoktorrá 1938. január 29-én a budapesti központi 
egyetem aulájában. Dr. Szabó Vilmos öccse a szegedi Tunyogi gim-
názium kiváló tanárának, Szabó Bélának és fia id. Szabó Béla mene-
kült polg. isk. igazgatónak. Gratulálunk ifjú székely testvérünknek. 

Dr. Domahidi Sípos Zsigmond e lőadása. Az Országos Rákóczi 
Szövetség 1938. évi február hó 6-án d. e. fél 11 órakor Budapesten 
a Magyar Tisztviselők Orsz Egyesülete székházában magas nívójú 
előadó ülést tartott előkelő közönség részvételével. Az előadások kö-
zül kiemeljük dr. Domahidi Sípos Zsigmond m. kir. rendőrtanácsos, 
székely testvérünk, székely történelmi magvasan komoly értekezését, 
melyet „A magyar gyepű es a sásvári archidiaconátus (főesperesség)" 
címmel tartott meg. Dr. Domahidi Sipos Zsigmond lapunk hasábjain 
is többizben szóvá tette ezt a székely történelmünk ősmultjába be-
világító kérdést és ez alkalommal is sok homályt oszlatott el ősmul-
tunk rejtélyeiről. 

Kirándulás Lengyelországba. A budapesti magyar-lengyel 
idegenforgalmi és kultúrbizottság még e hónapban kirándulást ren-
dez Lengyelország nagyobb városaiba. Kívánatos, hogy székely véreink 
is minél nagyobb számban látogassanak el a testvér lengyel nemzet 
városaiba. 

Behavazott utakon székely havasok alján címmel érdekes, szí-
nes riportot hoz a kézdivásárhelyi Székely Újság. A tovatűnő szánon va-
lóban a történelmi mult színes emlékei csillannak meg egy pillanatra. 
Megtudjuk belőle, hogy az Esztelneki templomot Losonczy Margit 
moldvai fejedelemasszony építette, továbbá, hogy Esztelnek szom-
szédságában fekvő Almás községet régen Baksafaivának hívták Ezt 
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igazolják a continua tábláknak a dubiosus nemeseket vizsgáló mun-
kálata, hol a Kelemen családról ez á l l : „Michael et Thomas Kele-
men in Almás, vulgo Baxafalva residentes nobiles." 

Százéves a c s á r d á s . Az idei farsangnak kellő módon illene 
megünnepelni az izzig-vérig magyar táncot, a csárdás 100 éves jubi-
leumát. 100 ével ezelőtt Nagyváradon a bihari kaszinóban mutatták 
be először a verbunkosból átalakított páros szilaj táncot, a csárdást, 
amely ezen a bálon nyert polgárjogot a magyar úri társaságokban. 
Az első csárdást Rózsavölgyi Márk szerezte. — A legrégibb magyar 
tánc köztudomás szerint a „palotás" volt. Emellett a középkorban 
kialakult a „lassú magyar" és az „ugrós nóta". Később a katona-
élet termelte ki a „verbunkos"-t, amely a huszároknál „toborzó" tánc 
volt. Az erdélyi lakodalmas táncok, valamint a brassóvidéki „berica" 
és a székely „csürdöngölös" szintén igen régi táncaink. A csárdás 
tulajdonképen a palotas és a verbunkos mozdulatainak leegyszerűsí-
téséből született meg épen száz évvel ezelőtt és így könnyebb volta 
révén — mind szélesebb körben terjedt el. A legrégibb és leghíre-
sebb csárdások: a „Vfg székely", „Lilla", „Virrad" és a „Jogász 
csárdás". — Ma a csárdás már meghódította a világot, csak nálunk 
feledkezik meg róla a „dzsesz"-nek élő elvadult ideg és elfásult lélek. 

„Miér t vesz te t tük el a hun- széke ly nemze t i r ó v á s i r á s u n -
k a t ? " Blénessy Alajos a „Csiki Lapok"-ban a fenti címmel érdekes 
fejtegetést közöl róvasírásunk elvesztéséről, amely fejtegetést érdemes-
nek látjuk ismertetni. 

A legfőbb oka a hún-székely róvásírás elvesztésének a több-
izbeni tatárdúlás volt. Ellenben a tárgyilagos kritika kétségtelenül el-
ismeri, hogy a keresztény vallásra való áttérése után a magyarság-
nak az idegenből bejött papság és elöljáróság igyekezett minden po-
gányságra emlékeztető jegyeket eltörülni, minthogy azoknak megtar-
tását véteknek tartották. Igy honosították meg nálunk a latin betűket 
és a latin nyelvet úgyannyira, hogy Brassai Sámuelnek csak alig száz 
évvel ezelőtt sikerült megiörnie a deákos nyelv egyeduralmát. Számos 
adattal lehet igazolni ennek helytállóságát. Itt csak megemlítjük, hogy 
Szent István, Endre, Szent László és Kálmán királyaink törvényeik-
ben is igyekeztek a pogányságnak minden jelét kiirtani. 

Nagy székely írónk, Nyirö József szintén a székely róvásírásunk 
elvesztését siratja : „Tedd le a nevedet Gidró Péter" c. novellájában: 
„S így tevétek a hunn írással is. A pogány ragaszkodás fájt nektek. 
Nyugatról hoztatok köntöst a szónak, pedig nem látott olyant betű-
kitaláló értelem. Nyíl után hunyorító, világigazó nagy nép igaza volt 
pedig az az írás, mert, van, aki a madarak nyomáról rajzolt betűt a 
szónak. A viilámcikázást nyomorította ábécébe a germán. Másnál is-
mét alattomos kígyótekerőzés a sorok hulláma. Az arab írásba mintha 
a sivatag közepén elhullott emberek testén egymásmellé osztott férgek 
ágaskodnának. A hunok azonban a bölcseség gyökérszálaiból öreg 
emberek szeme mögé vont életráncokból alkottak formát a gondolat-
nak." 

Mélyenszántó bölcs értelem van ezekben a megállapításokban. 
Felsír a lelkünk, ha rádöbbenünk, hogy mit vesztettünk. És belejajdul 
énünkbe a fájdalmas emlékezés. Róvásírásos emlékek! Hirdessetek a 
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székely ősmult nagyságát és dicsőségét! Újabb leletek izmosítják ben-
nünk nemzeti jellegünk öntudatát. 

Még ég bennünk az emlékezés lángja. Még vágyjuk megismerni 
azt, ami a mienk. De félünk mindegyre elharapódzó közöny és nem-
törődömség nemezisétől és az idegen uralom nemzeti jelleget, hagyo-
mányokat megsemmisítő pusztításaitól. Ezért székely énünk teljessé-
géve! szeretnők magunkhoz ölelni a Nyirő Józsefeket, a Blénessy 
Alajosokat. Szeretnők megszorítani a tollforgató, de székely írásos 
kezüket, mondván: ha elvesztettük is nemzeti székely írásunkat, még 
nem fajult el az ösi székely v é r ! . . . 

A Maros , Olt és a Kiskükül lő e r e d e t é n e k k é r d é s e . Több 
székely lap legújabb száma (Székelység, Csíki Lapok) felvetette a 
problémát, hogy a Maros, Olt és Kisküküllő eredetében fenntálló el-
lentmondásokat tisztázzák. Ugyanis még a mri napig is kétséges, hogy 
melyik az eredeti forrásuk ezeknek a székely folyóknak. Így Kiskü-
küllő Qyergyóujfalu határában ered, de kétséges, hogy az egykori 
Putna hágóig a régi sóút melletti kocsmáig feljövő Kisküküllőnek ne-
vezett patak egyesülő ágai közül melyik felel meg igazában a Kiskü-
küllő forrásának. Érdekes a Maros forrásának is a kérdése. Általában 
a Marosfőnél levő forrást tartják eredetinek, de lejebb, közel a Vas-
lábhoz az országút mellett szintén van egy forrás, amely a Maros 
forrásaként szerepel. Sőt most legvalószínűbbnek azt tartják, hogy a 
Maros forrása valahol fent kell hogy legyen a Fekete Rez csúcsához 
közel, ahonnan a Meszes patak jön la. Áz Olttal hasonló a helyzet. 
A részletes térképeken a Medgyes patak beömlésén felül s Kovács 
Péternek nevezeit hegy alatt szerepel e néven. Feljebb már Sóvető 
patak van feltüntetve egy csomó névtelen más árok mellett. Kérdés, 
hogy közülük melyik lehet valójában az Olt forrása? Sőt Siposkőről 
(Fekete Réztől északra) délfelé fut egy kis patak Kis Olt néven, amely 
a Sipos patakba ömlik, amely viszont Balánbánya felelt (kb. 3 km.-
nyire) ér ki az Olthoz. — A probléma érdekes, fontos és sürgős, de 
megoldásra vár. — 

V a r j ú - r e g é n y a Székelyföld tő l az o s z t r á k fővá ros ig . Érde-
kes történet ez a kis epizód a nagyvilágból: Bécs mellett egy vadász 
lelőtt egy varjút, amelynek a szárnya alatt magyar nyelvű, tréfás hangú 
levelet talált. E levélben a varjú mintegy maga meséli el, hogy töl-
tötte el a karácsonyt Székelyföldön, egy csíkszeredai búboskemencé-
ben. Karácsony után ápolója, aki kimerült állapotban találta őt Csík-
szereda környékén, „boldog újévet kíván"-va a kővetkező kézrekerítőnek, 
dec. 27-én útrabocsájtotta. A varjú úgylátszik nem szenvedhette a rab 
Székelyföldet és a szomorú székely sorsot s elrepült boldogabb hazát 
keresni, átrepült Csonkahazánk felett is, míg Bécs mellett utóiérte őt 
is a nemezis ! K á r . . . k á r . . . k á r . . . 

A „Széke lység" , a székelyudvarhelyi tudományos székely folyó-
irat multévi utolsó száma a választási harcok miatt nem jelenhetett 
meg. Most az eddig két hónapokint megjelenő újságot lelkes szer-
kesztője Bányai János megkísérli — több oldali kérés és biztatás 
után — havonta megjelentetni. Örömmel üdvözöljük a székely sajtó-
nak eme újabb előretörését és munkálkodását. 
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Székely Hadosztály Egyesület hirei 
Székely Hadosztály emlékek a Hadimúzeumban. A székely 

Hadosztály emlékeit a Hadimúzeumban külön csoportban állítja ki a 
Székely Hadosztály Egyesület, amelyet az egyesület tagjai tagsági 
jegyeik felmutatásával ingyen látogathatják, ha legalább 10 tagból 
álló csoport jön össze. 

Ladó László köl teménye. Ladó László költő és festő, székely 
bajtárs az egyesület minden egyes tagjának ajánlotta az „Áldott légy 
Székely Hadosztály" c. költeményét. 

Dr. Asztalos Miklós e lőadása. Dr. Asztalos múzeumőr a 
Sz. H. 0 . bajtársi vacsoráján „És seregek támadtak a semmiből" 
címmel nívós előadást tartott, amelyben a Székely Hadosztály kelet-
kezéséről, harcairól mélyen átérzett szavakkal emlékezett meg, ami-
ből érdekessége és fontossága miatt a következőket közöljük székely 
testvéreinknek: 

„Nem is emlékszik rá mindenki, hogy 1918. decemberében, 
amikor az országban már teljes volt a fejvesztettség s a határokon min-
denhol nyomult előre a nemzetiségeinkkel rokon szomszédok serege. 
Erdélyben a székelyekben feltámadt az életösztön, hogy önmaguk-
ban keressék az erőt a veszély leküzdésére. Hiába tett meg mindent 
a Budapesten hatalomhoz jutott politikai csoport, hogy az önmaguk-
tól ezredekbe összeverődött erdélyi magyar és székely katonai ala-
kulatokat feloszlassa, önkéntes visszavonulásra bírja. Egyszer csak 
elfogyott a béketűrés s a magyar és székely csapatok megelégelték, 
hogy hazai parancsra ellenállas nélkül engedjék át az ősi anyaföldet 
a hódítóként benyomuló ellenségnek. Bánffyhunyad és Csúcsa közt, 
a Királyhágón még túl, tehát még Erdély földjén, megálltak ezek az 
összeverődött székelyek, magyarok s lassan kialakult a székely Had-
osztály frontja, amely többszáz kilométer szélességben a Felsötiszá-
tól az Alsómarosig közel négy hónapon át tartóztatta fel a románok 
további előnyomulását, bár azok nem egyszer megpróbálták a székely 
hadosztály vonalának erőszakos áttörését. 

A székely hadosztály négy hónapos vállalkozása egyike a ma-
gyar mult legszebb hősi époszának. Szemben a román hadsereggel, 
hátában az ellenséges forradalmosított országgal, majd vörös uralom-
mal, valóságos két lűz között, egyedül önmagára maradva és önma-
gára utalva vívta élet halálharcát anyaföldjének visszaszerzéséért. 

A hősi ellenállást nem a szembenálló ellenfél, hanem az alatto-
mos hátsó országrész vörös tébolya törte meg. Már a forradalom 
első napjai kiadták a hadseregbomlasztó jelszót s az a rendszer nem 
tudta elviselni a székely hadosztályt sem. Így nem tudott a semmi-
ből, egyedül az életösztönből teremtett székely Hadosztály magjává 
lenni egy későbbi nemzeti hadseregnek. De ami késett, nem múlott, 
mert ott, ahová a vörössé feslett ország keze nem ért el, Szegeden 
mégis csak megszületett a nemzeti hadsereg." 

Dr. Makkai Jánosné szül. Ignácz Rózsa : „Oltország fővá-
rosa" c. alatt a székely Hadosztály Fogarason volt foglyairól írt meg-
ható, hazafias megemlékezést az Új-Magyarságban. (1937. V. 16) 

Székely Hadosztály emlékbélyeg. A Sz. H. 0 . emlékbélye-
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fiieket adott ki, amelyekre ezúton is felhívjuk székely testvéreink 
figyelmét. 

Legközelebbi Sz. H. O. bajtársi vacsora februárban lesz, 
amelyre meghívókban kellő időben értesítést kapnak a bajtársak, 
kérve minél nagyobb számú megjelenésüket. 

Székely Hadosztály jelvényei az egyesületnél rendelhetők. 
Ara 1 P. (postával: 120 P.) 

A Székely Hadosztály jelenlegi taglétszáma: 488 tag. 

ERDÉLYI HÍREK 

Halálozás. Özv. Albert Józsefné szül. Miklós Terézia jan. 8-án 
Csikcsekefalván 86 éves korában elhunyt. Az elhunytat 5 gyermeke, 
5 unokája 12 dédunokája és nagyszámú rokonság gyászolja. 

L e m o n d o t t a G o g a - k o r m á n y . Lapzártakor kaptuk a hírt, hogy 
február 10-én este 7 órakor benyújtotta lemondását Károly királynak, 
amit a király tudomásul vett. Politikai körök szerint a lemondás a 
pénzügyi politikával függ össze, noha külpolitikai háttere is van a 
visszalépésnek. Hír szerint Cristea Miron patriarcha vezetésével alakul 
meg az új kormány. 

Újból románul kell irni a helységek neveit. Kézdivásárhely-
ről jelentik, hogy az újabb rendelet értelmében a helységek neveit 
újból át kell írni, még pedig elől románul és csak zárójelben ma-
gyarul. 

A székely Matuzsálemek . . . A napokban vettük a hírt, 
hogy ÖZV. Sipos Ferencné sz. Barabás Mária elhunyt 102 esztendős 
korában Pava-n. Az elhunyt matróna fiát, Sipos László honvédzász-
lóst. ölte meg ötven évvel ezelőtt egy párbajban Herczeg Ferenc író, 
amiáltal sírig tartó mély sebet ütött az édesanya lelkén. Ebből a bá-
natból a magyar irodalom egyik legszebb, legértékesebb hajtása fa-
kadt. Ugyanis Herczeg Ferencnek a bűnhődése alatt született meg 
első regénye, amelyet azóta számos híres regény követett. A kézdi-
vásárhelyi Székely Újság most arról ad hírt, hogy a márkosfalvi 
Barabás családban nem volt ritka a matuzsálemi kor. Barabás Ist-
ván 96 éves korában, Barabás Elek 102 éves korában hunyt el, 
mindhalálig megőrizve az egészséget, munkaerőt és fiatalos ener-
giát. 

Kisebbségi tanárok nem taníthatnak román nyelvet é s 
történelmet. Ezt tartalmazza Petrovici népnevelési miniszter rende-
lete, amelyet nemzetvédelmi érdekből bocsátott ki. 

A gyergyói Magyar Párt ünnepsége Gyergyószentmiklósról 
jelentik. — Az elmúlt választási küzdelem után a gyergyói Magyar 
Párt a választási harcokban derekasan küzdő ifjúsága tiszteletére ün-
nepséget rendezett Gvergyószentmíklóson. Felemelő volt a társasva-
csora keretében dr. Gaál Alajos elnök beszéde, amelyben megállapítja, 
hogy az ifjak és öregek közt Gyergyóban soha nem volt vita vagy 
háborúság és hogy mindig kéz a kézben fogunk egymásért dolgozni, 
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mert hiszen, — „Égy barázdát járunk, egy gyomot gyomlálunk, hogy 
egy táblán arathassunk!" — 

A cenzúra megszüntetése Erdélyben. Az új román kormány 
tervbevette a cenzúra megszüntetését. Ez a legnemesebb gesztus lenne 
Gogáéktól, mert hiszen a guzsbikötött sajtó mellett egyrészt elfajzik 
a tömeggondolkozás, misrészt a gondolat és szellem szabadsága az 
elnyomottak lelkében az enyhülést, a vigasztalást és az emberi ön-
tudatot jelentené. 

15 ezer széke ly-magyar leány sorsa. Mostanában többször 
felszínre került a Regátba elszegődött székely cselédlányok sorsa. 
Február 3.-án a kézdi ref. egyházmegye keretében működő Nőszö-
vetség falusi tagozatai gyűltek össze Kézd¡vásárhelyen, ahol Csórja 
Sándorné ismertette a nővédelem kérdésében hozott határozatokat és 
mint fájdalmasan égető kérdést, a székely cselédlányok regátba való 
özönlésének megakadályozását, illetve védelmét állította a magyar 
társadalmi kérdések fontosabb teendői közé. Az újabb cselédrende-
leti törvény március 15.-én lép életbe, amely nemkevesebb, mint 15 
ezer magyar lány sorsáról dönt, akiket a kenyérgond messze idegenbe 
üz. Hova jutnak a magyar-székely falvak, ha a leendő magyar anyák 
idegenjvárosok utcáinak alvilági kisértő szellemei alatt elvesztik a tiszta 
falusi életüket, a friss szénaszagű és egészséges derűs életszemléletü-
ke t? De talán még vissza sem térhetnek már, mert nem lesz, hogy 
mivel, s mert nem lesz, hogy miért. — Az erdélyi magyar társada-
lom megmozdult, hogy segísen a súlyos bajokon, hogy megmentse a 
magyar falut. 

Újból a sorsdöntő napok e l ő t t . . . Január 18-án a román 
kormány tagjai miniszteri tanácsülésen a törvényhozás midkét házát 
feloszlatták és március 2-ára tűzték ki a parlamenti, márc. 4-ére a 
szenátorválasztásokat. Még jóformán fel sem ocsudtunk a közelmúlt 
választási harcainak, majd győzelmeinek ígézetes izgalmaiból, midőn 
vettük a döbbenetes hírt, hogy újabb sorsdöntő napok várnak Szé-
kelyföld, Erdély magyarjaira. Alig csillapodtak le az idegek, már is-
mét munkába szólítja őket a szeszély. De mi bízunk ! Hiszünk! És 
reméljük, hogy a sorsdöntő napok még szebb r sikereket fognak je-
lenteni, mint azt a közelmúltban tapasztaltuk. És érezzük, hogy Szé-
kelyföld felett vezérel a Székelyek Istene! 

Az udvarhelyi „Gazetta Odorheiului" tárgyi lagos nyilat-
kozata az elmúlt székelyföldi választásokról . A választások után 
sok szidalom érte a székely népet. Sok román lap azzal vádolt, hogy 
a „székely a legjellemtelenebb nép a világon"! De az őszinte és tár-
gyilagos megnyilatkozás román részről cáfol a legfényesebben. En-
nek tanulságául adjuk az udvarhelyi „Gazetta Odorheiului" c. román 
lapból a következőket: „ . . . Vájjon a román pártok a Székelyföldön 
loyálisak voltak-e és igyekeztek-e ezen föld lakósainak érdekeit szol-
gálni olyan mértékben, amilyen mértékben most a székelység szava-
zataira igényt tartanak ? Vájjon a szenátor és képviselő uraknak az 
az öröme, amelyik nagy Románia mind a négy sarkából összejött 
itten, hogy egy-egy mandátumot a Székelyföldről elvigyen . . . vájjon — 
azt kérdem magamban — ezen urak közül hányan ereszkedtek le a 
székely falvakba, hogy szóba álljanak a néppel és megkíséreljék leg-
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alább megérteni ennek a népnek ezernyi baját. Igaz, hogy a székely 
ravasz. De ezt a természetét csak bizonyos helyzetekben veszi elő és 
különösen olyan emberekkel szemben, akiket nem talál őszintéknek. . . 
igazságtalanul ne rágalmazzuk őket. A nemrég lezajlott választások 
sikertelenségéért jobb, ha önmagunkon keresztül keressük a múltban 
elkövetett hibákat s bűnnel telt tarisznyát ne másokra akasszuk, ha-
nem magunk elé . . így fr a román lap és ez a valóság! 

KÜLFÖLD 
Amerikai levél 

Az alább közreadott levélnek, melyet Uruguay fővárosából, 
Montevideoból írt egy kivándorolt magyar ifjú, különös története van. 
Az a lelketuyugtalanitó honvágy, melyben a székelyek szíve sorvad 
a szűkebb haza után, diktálta e szép sorokat Szerenchy Attila tol-
lából. E levél, mely 1936-ban kelt, kerülő utakon csak most jutott 
rendeltetési helyére. Leközöljük, hogy tudomására hozhassuk kiván-
dorolt testvérünknek, hogy nem a megfeledkezés késleltette a választ 
s hogy felkérjük e sorok kapcsán amerikai tudósítónknak az ott élő 
székelyek sorsának és életének megismerése érdekében. Szerk. 

Kelt levelem Montevideo városában, az Ur 1936-ik szökő-
esztendejének Mindszent havában Szent Lukács evangelista napján. 

Igen tisztelt, nemzetes Néném! 
Istenes hálával telt szívvel köszöntöm „Hadak Útja" című köny-

yenek elolvasása alkalmából, több ezer kilométer távolságból, am 
edes szép ezeréves katolikus hazánktól. 

Mint mikor valaki halottak napján megbotlik a temető kapujá-
ban, úgy világosodott meg kivándorló sorsom e lapok forgatásában. 
Hiába haltak meg, hiába siratták őket, hiába koszorúzzák sírjaikat a 
011 nagy-nagy halottainknak, ha a sors, nekünk, az ifjúságnak, csak 
annyit adott, hogy a csukaszürke után, félárbocra került a magyar zászló, 
aztán megindult a magyar új rögöt keresni, új temetőt alapítani és 
e 'égni, elhamvadni a vágyban, a honvágyban, hogy egyszer haza-
megyünk ! 

Minden betűje gyújtott, minden lapja perzselt és mint egy 
máglya, úgy égett a szemem előtt ez a nagy út, a legnagyobb, a leg-
dicsőségesebb, a Hadak Útja. 

Talán megérzi, talán megsejti majd nemzetes Néném ott, a Duna, 
v a gy a Tisza partján, mi lélek él e kurtára írott mondatok mögött. 

Talán megérzi, talán látnokian látja azt a vértelen Hadak útját, 
megy vándorbottal kezében, harcol az aranyért, a gazdasági háború 
öngyilkos ezredeiben. 

Talán megérzi azt is, hogy élni akarunk! 
Mi már eleget temettünk: eltemettük apáinkat, testvéreinket, el-

temettük Trianont és a Szent Koronát, eltemettük az elsodort falut, a 
gyermekkori álmot, a boldogság vágyat, de önnön magunkat már nem 
«Karjuk és nem hagyjuk eltemetni. 
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Mert megtanított ez a könyv arra, hogy az adta a legtöbbet a 
Hazának, aki meghalt érte. 

Így hát, bármily göröngyös, temetőkapus elsodort ifjúság is az 
életünk, még mindig a szívünkben van a legnagyobb kincs, az, hogy 
élünk. 

Megvigasztalt e vigasztalan sorsban, erőt adott hamvadó élet 
parázsnak, bátorságot adott a bátortalannak, mert ilyen meghurcolva, 
megalázva, kuldusan is, élni tudunk Isten és Hazánk dicsőségére. 

Áldja is meg érte Isten és legyen hálás e könyvért Magyarország. 
Ha majd egyszer útra kelek a tenger országútján, vándorbo-

tomra akasztom a batyut és megindulok hazafelé, arra kérem a jó-
ságos Úristent, hogy szemtől-szembe láthassam. Halljam a hangját, 
amit a könyv nem mondhatott el, lássam az emlékeit, ami odaveszett 
Erdélyben és megszoríthassam a kezét, mely lefogta a halott katona, 
a halott csukaszürke magyar utolsó pillantását. 

így szeretném összeütni a bokámat, katonásan, rangosan, gaval-
lérosan tisztelt udvárhaza kapujában az új Nagymagyarország földjén, 
hol egri nők, Zrinyi Ilonák, Izabellák születtek. 

Ablakomon befúj a tengeri szél, mintha idehallszik a tenger mo-
rajlása. Zúg, morajlik, háborog a viharban, el akarja önteni a világot. 

Én rendületlenül hiszek a magyar búza tengerének erejében, 
kincsében és „Hiszek Magyarország feltámadásában" még akkor is, 
ha újra lehullik is a mandulafa virága. 

Áldja meg az Isten! 
petöszinyei és nemes-szigethi 
Szerenchy Szabolcs Attila. 

K Ö N Y V E S P O L C U N K 
Is ten m u n k a t á r s a i a könyv címe, már megüti az alaphangot, 

melyen a verskötet dalol. 
Ha egészben vesszük a hatást, van egy kis egyhangúság benne, 

mivel gondolatköre egyetlen területen mozog. De ez is volt az íro 
célja. A kötetet ugyanis szülei emiékére írta s távoli, novemberi mécs-
világként gyújtotta fel sírhalmukon. 

Megnyugtató, csendes, finom érzések vonulnak végig a versek-
ben. Az író nem lázong, nem „keres". Ő már megtalálta — amit ke-
resett : a szeretetet, mely összefűzi a szülők és gyermekük szívét. A 
vers formái is oly tisztán egyszerűek, mint az édesanyák. 

Úgy érezzük, ez az édesanya mindnyájunké s megtelik szívünk 
melegséggel. 

Balázs Győzőnek ez a huszonkettedik megjelent könyve. Van 
köztük vers, regény, irodalmi és filizófiai tanulmányok. Dalszerű ver-
sei finomak, kedvesek. Legtöbbet ő maga zenésített meg. Sokoldalú, 
erdélyi testvér az író. 

A könyv megrendelhető a szerzőnél: Balázs Győző tanár, Mis-
kolcz, Déryné-u. 1. A. E. 
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JU mwaU... 
Irdatlan bércek lankáin székel: 
Fekete élet hófehér vágya, 
Kicsinyke falú . . . s benne a székely 
Jövőjét félti, a múltját áldja. 

Jövőjét fél t i . . . „Haj, az a holnap!" 
. . . Lehelve beszél, suttogón mondja . . . 
Féli a napot, féli a holdat, 
Féli, . . . mert nehéz a sora, gondja. 

De múltját áldja, am'ért magyar lett, 
Pedig — mint egykor — ma már nem úgy v a n ! 
Búsak a napok, nehéz az élet, 
Saját honában űzött, hontalan. 

Saját honában tilos a szava, 
Saját honában nincs menedéke; 
Nem tudja mikor, mire megy haza 
S a portájáról, ha kilép, é l -e !? 

Nem tudja, vájjon lesz-e annyija, 
Gyermeke, hogy majd sorsát eltűrje; 
Nem tudja, csak azt, hogy fiát híjjá 
Fáradt nap után magyar betűre. 

S ilyenkor éjjel az ősi portát 
Suttogó hangok verik fel csenddel: 
„Magyar vagy fiam, magyar az apád, 
Magyar az anyád ! . . . Sohse feledd el 1" 

„Magyar vagy fiam, magyar a székely; 
Egy a szív, lélek, egy a gondolat ; 
Az egünkre is, csak egy nap kél fel, 
Csak egy út lehet, hol utunk ha lad!" 

„Hiába más szó ! . . . Magyar vagy fiam 
S tudom, hogy érzed, kik a magyarok 1 . . . " 
A fiú f e l e l , . . . büszkén, sziláján : 
„Az vagyok, apám s az is maradok!" 

v i téz K é r a y E n d r e 
katonaköltő. 
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S Z Í N H Á Z É S M Ű V É S Z E T 

A szegedi Városi Színház megmozdulása 
az erdélyi írók műveinek felkarolására 

Szegedről már sok történelmi, művészeti, irodalmi és politikai i 
megmozdulás indult el hódító útjára. Szegeden már eddig is méltó i 
otthonra talált sok régi és új érték. Szeged szeretettel ölelte magához 
a sorsüldözötteket és a szívében biztosított helyet Erdélynek. A város 
közönsége az erdélyi magyar írók müveit a szokottnál is nagyobb ér-
deklődéssel kíséri és leírhatatlan lelkesedéssel üdvözölte a szegedi 
színház által bemutatott „Jézusfaragó ember"-t, amellyel a rendezőség j 
a székely havasokat, a fenyvesek életét és a csodás erdélyi levegőt 
varázsolta elénk. A szegedi színház dicsőséggel tett eleget az ujjongó ! 
várakozásnak és hajlandó — még áldozatok árán is — felkarolni és i 
támogatni az erdélyi irodalmat. Nagyjelentőségű volna azonban az 
erdélyi írók remekmüveit rendszeresen bemutatni! Ennek nagy jelen-
tősége elsősorban az idegen uralom alatt élő testvéreink előtt van, 
hiszen a közöttük élő és velük együtt szenvedő erdélyi vagy épen I 
székely tehetségek müveinek bemutatásával óriási lelki energiát ön-
tünk beléjük, ami most a megpróbáltatások idején múlhatatlanul szük-
séges. Másodsorban pedig a kultúr-világ figyelmét felhívjuk arra, 
hogy törődünk az elszakított testvéreinkkel és hogy azoknak jóval 
különb a kultúrájuk, mint elnyomóiknak. 

Szegeden tehát, az Erdélyből kiüldözött egyetem székhelyén elő 
kell segíteni az erdélyi írók támogatását. Ezt az országos nemzeti 
kultúrérdekek követelik, ezt sürgeti a trianoni Magyarország és ezt 
kérjük mi, a rab Erdély árvái! 

A szegedi színház már foglalkozik ennek megvalósításával, 
így a közeljövőben Szegeden lesz a „Gyergyói emlék" eredeti be-
mutatója. 

A színház műsorában ismét kapunk egy-két prózai müvet. A 
Gyergyói emlék-en kívül színre kerül a Kék róka és a Szentiván-éji 
álom. A prózai müvek egy érdekessége most van műsoron, három i 
kiváló vendégszereplövel. Az Asszonyok témája merész, modern, ame-
rikai, ötletes feldolgozásában nagy teljesítménye a Szegedi Szín-
háznak. /. Z. 

Támogassa, 
Fizessen elő, 

Szerezzen elöfizeFőt* 
Hirdessen a Hargitaváralja 

je lképes székely községek hivatalos közlönyében. 
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KÖZSÉGI HÍREK 
, Lőbiránk lemondott. Országos fő-

biránk, sepsiszék-nagyborosnyói Bartha 
Lajos nyug. honvéd aliabnrnagy lekö-
szönt a főbíró^ tisztéről. A hír szerint 
magas kora ( .0 éve) miatt vált meg a 
fob róí széktől, amelyet oly híven és 
oly odaadással betöltött. A közeljövő-
ben Budapesten általános tisztújíó fa-
mgyü ést tartanak az előljárósagi és 
képviselőtestületi tagok megválasztása, 
illetve kiegészítése érdekében. A fövá-
rosi testvéreink előtt semmi kétség 
n " x s aziránt, hogy a Hargitaváralja 
székely község további életképessége 

fejlődése nagv mértékben függ az 
ui főbíró és munkatársainak szerencsés 
megválasztásától. A közvélemény dr. 
Primőr Szacsvay József írót tartja, mint 
erről lapunk más helyén bővebben be-
számoltunk, legalkalmasabbnak a fő-
bírói tisztség betöltésére, akinek meg-
választása csak nyeresége volna a cson-
kahoni székelységnek. A hirek szerint 
Raitha Lajos volt főbiránkat örököstb. 
'obiránknak akarjak kikiáltani, annak a 
ragaszkodó hűségnek kifejezésre jutta-
tásával, amellyel remélnünk lehet a köz-
ség életét-fejiesztő vezérlő szeretetét 
mindannyiunk örömére továbbra is meg-
tartani, megőrizni és biztosítani. 

A debreceni tá rsközség ú j jászer -
vezése Hírt adtunk arról, hogy a deb-
receni tár község bírája lemondott. A 
társközség elöljárósága körültekintő és 
alapos munkával látott hozzá a község 
újjászervezéséhez. Legutóbbi falugyűlé-
sükön a közszeretetnek és köztisztelet-
nek örvendő igaz székely férfiút, dr. 
Fazakas Sándort ültette a bírói székbe. 
|"'zzel a debreceni székely község mun-
kás fejlődése megindult. Igen szeren-
csés gondolat volt, hogv a társközség 
a Debreceni Székelv társaság tudós 
elnökét, Dr. Darkó Jenő egyetemi ta-
nárt örökös tb. bírájának kiáltotta ki. 
szerencsésnek tartjuk, mert a szétfor-
gácsolódó székely erő egyesítését jelenti 
d r- Darkó Jenő egy. tanár nagyrabecsült 
személye. 

Székelyudvarhelyi 
Szilágyi Mózes 

orthopad, divat, különle-
ges cipők készítője. Cipők 

_ /.en eo r e n d e l é s r e 
Gizella-tér 3. 

A debreceni társközség a bíróvá-
lasztással kapcsolatosan az alábbi hiva-
talos átiratot intézte hozzánk: 

„Hargitaváralja" tekintetes szerkesz-
tőségének, Szeged. 

Tisztelettel értesítjük a tekintetes 
szerkesztőséget, hogy a debreceni társ-
község lakossága Kóródy István nyug. 
pénzügyigazgató lemondásával megüre-
sedett bírói tisztségre egyhangú hatá-
rozattal Dr. Fazakas Sándor egyetemi 
magántanár, szemorvost választotta meg. 
Ugyancsak Dr. Darkó |enő egyetemi 
tanárt a Székely Társaság elnökét örö-
kös tiszteletbeli bírájának választotta. 

Debrecen, 1938 január 22. 
Székely testvéri üdvözlettel: 

Szigethy Lajos s.k. Fazakas Sándor dr. s.k. 
jegyző. bíró. 

A szegedi társközség elöljárósága 
és a Hargitaváralja szerkesztősége ne-
veben a következő üdvözléseket küldtük: 

Nagyságos dr. Fazakas Sándor 
Urnák, egyetemi m. tanár a Debreceni 
Hargitaváralja Jelképes Székely Község 
bírája, Debrecen. 

Kedves Székely Testvérünk: 
Abból az alkalomból, hogy a deb-

receni társközség a megüresedett birói 
tisztségre egyhangú határozattal meg-
választott a legnagyobb örömmel és 
székely szeretettel köszöntünk úgy a 
társközségünk, mint a Hargitaváralja 
szerkesztősége nevében. 

Adja a Mindenható, hogy e tiszt-
séget a székely-magyar jövendő mie-
lőbbi kiépítése érdekében mindannyi-
unk örömét és háláját kiváltó áldozatos 
készséggel és meleg akarással tölt-
hesd be. 

Szegeden, 1938. január 25. 
Nagy Árpád sk. községi jegyző h., 

csikszetgyörgyi Jósa János sk. községi 
bíró. 

Méltóságos Dr. Darkó Jenő Urnák, 
egy. nyilv. r. tanár, a debreceni Székely 
"arsaság elnöke és a Hargitaváralja 

Jelképes Székely Község örökös tb. bí-
rája. Debrecen. 

Méltóságos Urunk ! 
Abból az alkalomból, hogy a deb-

receni Hargilaváralja Jelképes Székely 
Község Méltóságodat örökös tb. birá-
jává választotta, úgy Községünk, mint 
a Hargitaváralja szerkesztősége nevében, 
a legmélyebb tisztelettel és igaz szé-
kely szeretettel köszöntjük. 

Adjon a magyarok Istene, Méltó-



Ságodnak, mint a debreceni székelység 
vezérének ős magyar erőt csillogtató 
munkakedvet és kitartást a székelység 
összefogásán felépülő új magyar jö-
vendő mielőbbi előkészítésére. 

Igaz székely szeretettel és mély 
tisztelettel küldjük meleg üdvözletün-
ket. 

Szegeden, 1938. január 25. 
Nagy Árpád s. k. községi jegyző h., 

csikszentgyörgyi Jósa János s. k. köz-
ségi biró. 

Az anyaközség Hargita-teaestje. 
Hargitaváralja Jelképes Szekely Község 
női-szakosztálya 1938. évi február hó 
12-én a Szent István (Lipót) Városi Ke-
resztény Társas Kör (V., Vilmos csá-
szár-út 50. szam I. emelet I. alatti) ösz-
szes helyiségeiben este tél 7 órai kez-
dettel tánccal egybekötött Hargita-teát 
rendez. 

Az alábbi sorok közzétételére kértek fel 
bennünket: 

Budapest, 1938. febrnár 4. 
Kedves barátom I 
A lapod f. évi január 27-i számában 

közzétett ..Magyar-székely jövendőnek 
egri csillagai" c. cikkedre megjegyezzük 
a következőket: 1. Községünk nem a 

„Szilágyi Erzsébet Nőegylet" magas el-
ismerésre méltó működésétől áthatottan 
alakította még női szakosztályát, hanem 
azért, hogy saját belső erejét teljesen 
kifejleszthesse és felhasznalhassa. 2. 
„Igyekezett tagokat toborozni" kifejezés 
sem fedi teljesen a tényeket, mert az 
első felhívásra annyian jelentkeztek, 
hogy a női szakosztaly azonnal meg-
alakulhatott, tehát toborzásra nem volt 
szükség. 3. Női szakosztályunk múlt 
évi november 11-én létesült, tehát egy-
általán nem volt ideje, hogy az emlí-
tett nőegylettöl ellerő úton haladjon, 
de a következő út felett nem is 
gondolkozhatott, mert azt a prog-
ramja és a község alapszabályai írják 
elő. 4. A női-szakosztály a megalakulást 
követő 30 napon belül már tea-estet 
rendezett, amelyen lehét az első alka-
lommal is — több erdélyi alakulat tag-
ja veit reszt. De együttműködési szán-
dékunk az összes erdélyi egyesületnek 
megküldött „Körlevél"-böl is ¡nyilván-
való s így az a beállítás, hogy a női-
szakosztályunkat az említett egylettel 
való dolgozásnak meg knllett nyerni, 
teljesen téves.*) 

Szives üdvözlettel: Dimény Mózes. 
* ) Cikkünkben feldolgozott í d a t o k a t Buda-

pestről kaptuk. Fel. s z e r k . 

GÓBÉSÁGOK 
A f u r f a n g o s k ö z j e g y z ő é s a m i n d e n t t u d ó s z é k e l y . A szé -

kely b e m e g y a v á r o s b a h iva ta los ü g y b e n a köz jegyzőhöz . D i sku rá l á s 
k ö z b e n i rodai d o l g o k r a tere lődöt t a szó . 

— Ins tá lom a l á s a n — k é r d é a székely, t essen m e g m o n d a n i , m i -
ért teccik az i r o d á b a n csak S z a b ó nevű e m b e r e k e t a lka lmazn i ? 

— Egysze rű , feleié a köz jegyző , mer t így c sak egysze r kell k i -
á l t anom : „ S z a b ó ú r ne lopja a n a p o t . " Er re m i n d e n k i m u n k á h o z lát. 

O p e r á c i ó — r é s z l e t r e . E g y jól k ipödör t b a j u s z ú ö r e g székely 
beál l í t a kó rház o r v o s á h o z és m e g v i z s g á l t a t j a m a g á t . Kiderül , hogy 
v a k b é l m ü t é t r e van s z ü k s é g . 

— Jó , m o n d j a az ö r e g székely, de sze re tném tudn i , h o g y az 
o rvos ú r részletre is m e g c s i n á l j a az o p e r á c i ó t ? 

— H o g y n e ; feleli az o rvos , a z e lső részletnél l e m o s a k s z o m . A 
m á s o d i k részletnél fe lnyi tom a hasá t , az u to l sóná l k iveszem a vakbe lé t . 

A s z e r e n c s é s v ő . S á n d o r b á ö römte l t szívvel ú j s á g o l j a ö r e g 
c i m b o r á i n a k a k o r c s m á b a n : 

— Képzel jé tek az é j s zaka b e t ö r ő jár t a l a k á s o m b a n . 
— N o é s ? Elvitt v a l a m i t ? 
— D e el á m ! Két h a t a l m a s po fon t , a m i t a n y ó s o m t ó l kapot t , ak i 

azt hitte, h o g y én jöt tem haza . 


